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What is text meaning? 

         Meaning is the product of the different components of language, taken together, 

occurring in a certain type of text and context, and directed to a certain kind of readership.  

What is Translation Process? 

        In order to translate well, we must deal with two things: the process of translation, (or 

translating) and the methods of translation. As regards the process of translation, it 

describes how we proceed at translating something in practice, i.e. to translate practically. It 

is not acceptable to translate word by word, but we must translate a unit by unit.  

    (e.g. collocations المصاحبات اللغوية like: pass a law (يسن قانونا), brain drain (هجرة الأدمغة(, and 

idioms such as tall order (مهمة شاقة), sitting duck (لقمة سائغة/ فريسة سهلة). 

Types of Translation 

Literal Translation 

1.Word-for-word translation: it means that each English word is translated into an 

equivalent word in Arabic. Moreover, the word order in Arabic is the same as in English: 

e.g.  That girl is brave      تلك الفتاة تكون ذكية         (inacceptable) 

 (acceptable)           تلك الفتاة شجاعة                                              

    This man is a big shot( هذا الرجل رمية كبيرة)         (inacceptable) 

مهمهذا الرجل عظيم الشأن /  )                                          )     (acceptable) 

Free Translation   

       This method of translation means to translate freely without any constraints. The 

translator is not constrained by the text or context, or the direct and available meaning of 

words and phrases. He goes outside and out of texts and contexts and behind and beyond 

words.  

      He got nothing at the end                ( رجع بخفي حنين/خالي الوفاض عاد/ ) 

      East or west, home is best        ( كم منزل في الأرض يألفه الفتى    وحنينه أبدا لأول منزل) 



 

       

What is the main task of a translator? 

     The main task of a translator is to render the meaning of a text from SL into TL without 

any personal bias of his/her cultural or ideological trends or opinions, i.e. , to be objective as 

possible as could (Williams, 2013:91).  

Translation Activity                          

Names of some international organizations      بعض أسماء المنظمات الدولية 

International Labour Organization                       منظمة العمل الدولية 

World Health Organization               منظمة الصحة العالمية 

 International Monetary Fund         صندوق النقد الدولي  

World Bank          البنك الدولي   

United Nations Development Programme  (UNDP)  الصندوق الإنمائي للأمم المتحدة     

Security Council        الأمنمجلس  

European Union    (EU)        الاتحاد الأوربي 

Organization of Petroleum Exporting Countries  (OPEC)      )منظمة البلدان المصدرة للنفط )منظمة أوبك   

Food and Agriculture Organization  (FAW)                    )منظمة الأغذية والزراعة )فاو 

Expressions used in Mass  Media         الإعلامتعابير مستخدمة في وسائل  

A war of words         حرب كلامية , tense silence  هدوء مشوب بالحذر , a storm in a teacup   زوبعةة فةي

 a face-saving , الأخيةرالمثةو    last resting place  , يخفة  مةن حةدة التةوتر   to ease tension , فنجةان

decision   قةرار لحفةظ مةاء الوجةه  ,  to sink/ fall into oblivion   يطويةه النسةيان , shrouded in mystery  

يدق ناقوس   to sound the alarm bell ,  خطاب شديد اللهجة    a strangely-worded letter  ,  يكتنفه الغموض

الهةدوء الةذي يسةبق   the calm before the storm  ,  علةى طرفةي نقةيض  diametrically opposed  ,  الخطةر

يعبةر عةن  to express gratitude , أحلال السلام فةي المنطقةة   to establish peace in the region ,   العاصفة

 يقوم بمشاورات / مباحثات    to hold/make negotiations/ talks , يقوم بزيارة   to pay a visit , شكره وامتنانه

, to hold agreements  يعقةد اتفاقيةات ,   to issue a decision   يصةدر قةرارا  , designate prime minister 

البرلمةان  The Parliament , رئيس الةوزراء المعةين ,  People's Assembly   مجلةس الشةعب , draft resolution 

حةرب  guerrilla warfare , الميةاه الإقليميةة  territorial waters , البطةة العرجةاء  lame duck , مشةرو  قةرار

 خروج بريطانيا من الاتحاد الأوربي Brexit , الربيع العربي  Arab Spring , الحرب الباردة  cold war , العصابات 
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Source texts and their translated target texts 

Theresa May lays out hard facts in Brexit Speech 

"It is time for the UK and European Union to acknowledge the hard facts about Brexit". 

Teresa May said as she paves the way for compromise on a free trade deal. 

 

                                              ماي تحدد حقائق صعبة حول عملية خروج بريطانيا من الاتحاد الأوربي

, ان الوقةت قةد مهد الطريق للتوصل الى تسوية بشان اتفاق تجةارة حةرةوهي ت ة الوزراء البريطانية تيريزا مايقالت رئيس

  الأوربيحان كي تعتر  المملكة المتحدة والاتحاد الأوربي بوجود حقائق صعبة حول خروج بريطانيا من الاتحاد 

  

How the Arab Spring Began? 

A year ago this weekend, a 26-year old Tunisian named Mohamed Bouazizi set himself on 

fire. It was an extreme act by a young man who had reached the end of his tether after being 

banned from selling fruit to earn his living but it triggered a remarkable series of events that 

became known as the Arab Spring.  

 

                                                                                                       ؟ كيف بدا الربيع العربي

م انقضى عام في نهاية هذا الأسبو  على قيام تونسي يبلغ من العمر سةت وعشةرون عامةا يةدعى محمةد بةوعزيزي ب ضةرا

النيران في نفسه. لقد كان فعلا شنيعا ارتكبه شاب وصل الى قمة اضطرابه واهتياجه بعد منعه من بيع الفاكهة على قارعة 

الطريق من اجل كسب قوت يومه حيث أد  هةذا الفعةل الةى سلسةلة مةن الأحةداث الهائلةة التةي مهةدت لانطلاقةة مةا يعةر  

                                                                                                                       بالربيع العربي.
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      Legal Translation Text 

International Human Rights Law 

International humans rights law lays down obligations which states are bound to 

respect. By becoming parties to international treaties, States assume obligations and 

duties under international law to respect, to protect and to fulfill human rights. The 

obligation to respect means that States must refrain from interfering with or 

curtailing the enjoyment of human rights. The obligation to protect requires to 

protect individuals and groups against human rights abuses. The obligation to fulfill 

means that states must take positive action to facilitate the enjoyment of basic 

human rights.  

Through ratification of international human rights treaties, Governments undertake 

to put into place domestic measures and legislation compatible with their treaty 

obligations and duties. Where domestic legal proceedings fail to address human 

rights abuses, mechanisms and procedures for individual complaints or 

communications are available at the regional and international levels to help ensure 

that international human rights standards are indeed respected, implemented, and 

enforced at the local level.   

                                                                                         

 القانون الدولي لحقوق الإنسان

الةى  كة طرا التزامات تتقيد الدول باحترامهةا. وتتحمةل الةدول بانضةمامها  الإنساني القانون الدولي لحقوق يرس

وتحميهةا وتفةي بهةا.  الإنسةانالمعاهدات الدولية, بالتزامات وواجبات بموجةب القةانون الةدولي بةان تحتةرم حقةوق 

 أوتمتنةع عةن التةدخل فةي التمتةع بتلةك الحقةوق  أنانه يتوجب علةى الةدول  الإنسانويعني الالتزام باحترام حقوق 

ويتطلةةب الالتةةزام بحمايةةة حقةةوق الإنسةةان أن تقةةوم الةةدول بحمايةةة الإفةةراد والجماعةةات مةةن تقلةةيه هةةذا التمتةةع. 

انتهاكات تلك الحقوق. ويعني الالتزام بالوفاء بالحقوق انه يتوجب على الةدول أن تتخةذ رجةراءات ايجابيةة لتيسةير 

 نسان الأساسية. التمتع بحقوق الإ

تضع موضةع التنفيةذ تةدابير  بأنالمعاهدات الدولية لحقوق الإنسان , وتتعهد الحكومات من خلال التصديق على 

وحيثمةا تعجةةز الاجةراءت القانونيةة المحليةة عةةن وتشةريعات محليةة متسةقة مةع الالتزامةةات والواجبةات التعاهديةة. 

ت واجةةراءت بشةةان الشةةكاوي الفرديةةة متاحةةة علةةى الصةةعيدين التصةةدي لانتهاكةةات حقةةوق الإنسةةان, فةةان ثمةةة  ليةةا

الإقليمةي والةةدولي للمسةةاعدة فةةي كفالةة احتةةرام المعةةايير الدوليةةة لحقةةوق الإنسةان وتنفيةةذها ورنفاذهةةا علةةى الصةةعيد 

 المحلي فعليا.  

 

 

 

 

 



Legal Translation Text 

Presented by: Asst. Lecturer Mazin Abduljabbar Reja                                                                                       

The Security Council 

Under the Charter, the Security Council has primary responsibility for the 

maintenance of international peace and security. It has 15 Members, 

and each Member has one vote. Under the Charter, all Member States 

are obligated to comply with Council decisions.  

The Security Council takes the lead in determining the existence of a 

threat to the peace or act of aggression. It calls upon the parties to a 

dispute to settle it by peaceful means and recommends methods of 

adjustment or terms of settlement. In some cases, the Security Council 

can resort to imposing sanctions or even authorize the use of to force 

maintain or restore international peace and security.  

The Security Council also recommends to the General Assembly the 

appointment of the Secretary-General and the admission of new 

Members to the United Nations. And, together with the General 

Assembly, it elects the judges of the International Court of Justice.  

 مجلس الأمن

 والأمةةنالمسةةلولية الرئيسةةية عةةن صةةون السةةلم  الأمةةنبموجةةب الميثةةاق, تقةةع عةةل عةةاتق مجلةةس 

عضوا, ولكل عضو صوت واحد. وبموجب الميثاق, على جميةع الةدول  15الدوليين. وللمجلس 

المجلس زمام المبادرة في تحديةد وجةود تهديةد للسةلم  ويأخذالمجلس. الأعضاء الامتثال لقرارات 

فةي النةزا  تسةويته بةالطرق السةلمية.  الأطةرا العدوان. ويطلةب الةى الةدول  أعمالعمل من  أو

باستخدام  الإذناللجوء الى فرض عقوبات وصولا الى  الأمنيمكن لمجلس حالات, وفي بعض ال

 . وأعادتهماالدوليين  والأمنالقوة لصون السلم 

 أعضاءالعام وقبول  الأمينتوصيته الى الجمعية العامة في ما يتعلق بانتخاب  الأمنويقدم مجلس 

الجمعيةة العامةة, القضةاة فةي محكمةة  المتحدة. كما انه ينتخب, جنبا الةى جنةب مةع الأممجدد في 

  العدل الدولية.

 

 

 

 



Legal Translation Text 

Presented by: Asst. Lecturer Mazin Abduljabbar Reja                                                                      

                                                                                       

            The judge, during the consideration of the alimony case , may decide a 

temporary alimony estimate for the wife from her husband when divorce occurred. 

This decision will be enforceable given that the above decision is a ramification of 

the original verdict. 

          The alimony considers among a group of the legal cases ( judged and recorded ) 

to be used as a jurisprudential reference for similar cases in terms of the principles 

and rules that these cases were based on.  

          The judge of the Court of Personal Status is the competent judge for 

considering such cases and his decision shall be effective and binding for the 

husband and wife who were divorced .  

 

 

يقةرر تقةدير نفقةة ملقتةة للزوجةة علةى زوجهةا عنةد حصةول  أنالنظةر فةي دعةو  النفقةة الشةرعية  أثنةاءللقاضي 

 . الأصلييكون القرار المذكور تابعا لنتيجة الحكم  أنالطلاق. ويكون هذا القرار قابلا للتنفيذ ,على 

( باعتبارهةا القانونية ) التي صدر حكما فيها والمسجلة  الدعاو  مجموعةوتعد دعو  النفقة الشرعية من ضمن 

 من المبادئ والقواعد.  أحكامهابما قامت عليه  المماثلة لدعاو مرجعا فقهيا ل

ذا . ويكون قةراره نافةالمخته للنظر في مثل هذه الدعاو  الشخصية هو القاضي الأحوالمحكمة  قاضي ويعتبر

 .  وملزما للزوج والزوجة المطلقين

 

 

 

 


